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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1993-1994 (*) 

21 DÉCEMBRE 1993 

PROPOSITION DE RESOLUTION 

relative à la vente des participations 
détenues par la Société nationale 

d'investissement dans 
des sociétés du secteur 

énergétique 

AMENDEMENTS 

N" 1 DE M. LEONARD 

Remplacer le 3° par ce qui suit : 
" 3° de continuer d'assurer le fonctionnement opti 

mal des organes de contrôle dans le secteur énergéti 
que, d'améliorer leur efficacité, de préserver la parti 
cipation des autorités fédérales, d'organiser de 
manière significative celle des autorités régionales et 
de renforcer leur relation avec les institutions parle 
mentaires. ». 

J.-M. LEONARD 

N° 2 DE MME CORBISIER-HAGON 

Compléter le 1° par ce qui suit: 
« en continuant d'assurer le fonctionnement opti 

mal du Comité de Contrôle de [ 'Electricité et du Gaz et 
en y renforçant la participation des autorités fédéra 
les et régionales, dans le respect de leurs compétences 

Voir: 
- 1223 - 93 / 94 : 
- N" 1 : Proposition de résolution de M. Dielens. 

1 *) Troisième session de la 48'' législature. 
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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1993-1994 (*) 

21 DECEMBER 1993 

VOORSTEL VAN RESOLUTIE 

betreffende de verkoop van de 
deelnemingen aangehouden door de 
Nationale Investeringsmaatschappij 
in vennootschappen actief in de 

energiesector 

AMENDEMENTEN 

N' 1 V AN DE HEER LEONARD 

Het 3° vervangen door wat volgt : 
« 3° de optimale werking van de controleorganen in 

de energiesector te blijven verzekeren, de doelmatig 
heid ervan te verbeteren, de deelname van de federale 
overheid te vrijwaren, die van de gewestelijke overhe 
den op betekenisvolle wijze te regelen en hun verhou 
ding tot de parlementaire instellingen te verster 
ken.». 

N' 2 V AN MEVR. CORBISIER-HAGON 

Het 1° aanvullen met wat volgt : 
« door de optimale werking van het Controlecomité 

voor de Elektriciteit en het Gas te blijven verzekeren 
en door de deelname van de federale en de gewestelij 
ke overheden in dat comité met inachtneming van 

Zie: 
- 1223 - 93 / 94 : 

- N' 1 : Voorstel van resolutie van de heer Dielens. 

(*) Derde zitting van de 48•zittingsperiode. 

S.-2467 
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respectives; de redéfinir sa relation avec les institu 
tions parlementaires. ». 

N" 3 DE MME CORBISIER-HAGON 

Remplacer le 3° par ce qui suit : 
« 3° d'évaluer le rôle et le fonctionnement du Comi 

té national de l'Energie en vue de prendre les mesures 
d'amélioration de son efficacité. ». 

A.-M. CORBISIER-HAGON 

N° 4 DE M. SCHUERMANS ET CONSORTS 

Dans la phrase liminaire, remplacer les mots 
« demande qu'avant d'exécuter l'article 99, 2°, de la 
loi du 22 juillet 1993 portant des dispositions fiscales 
et financières, le gouvernement » par les mots « de 
mande qu'au moment d'exécuter l'article 99, 2°, de la 
loi du 22 juillet 1993 portant des dispositions fiscales 
et financières, le gouvernement ». 

N° 5 DE M. SCHUERMANS ET CONSORTS 

Au 1°, remplacer les mots « face au monopole 
dont jouissent Distrigaz et Synatom » par les mots 
«, en particulier face aux monopoles». 

N° 6 DE M. SCHUERMANS ET CONSORTS 

Au 2°, ajouter, in fine, les mots « aux meilleures 
conditions». 

N° 7 DE M. SCHUERMANS ET CONSORTS 

Ajouter un 4°, libellé comme suit: 
« 4° d'organiser la participation publique dans les 

entreprises afin de sauvegarder l'intérêt général ». 

hun respectieve bevoegdheden te versterken; de ver 
houding van dit comité tot de parlementaire instellin 
gen opnieuw te definiëren;». 

Nr 3 V AN MEVR. CORBISIER-HAGON 

Het 3° vervangen als volgt : 
« 3° de taak en de werkwijze van het Nationaal 

Comité voor de Energie te evalueren, ten einde maat 
regelen te nemen ter verbetering van de doelmatig 
heid van dit comité; ». 

Nr 4 V AN DE HEER SCHUERMANS c.s, 

In de inleidende zin, de woorden « Vraagt dat 
de regering, alvorens uitvoering te geven» vervan 
gen door de woorden « Vraagt dat de regering 
tegelijk wanneer zij uitvoering geeft ». 

Nr 5 V AN DE HEER SCHUERMANS e.s, 

In het 1°, de woorden « ten opzichte van de 
monopoliepositie van Distrigas en Synatom » ver 
vangen door de woorden « niet het minst ten aan 
zien van monopolieposities». 

N' 6 V AN DE HEER SCHUERMANS c.s. 

In het 2°, tussen het woord « energiebevoorra 
ding » en de woorden « veilig te stellen », de woor 
den « tegen de beste voorwaarden » invoegen. 

E. SCHUERMANS 
F. DIELENS 
A.-M. CORBISIER-HAGON 
J.-M. LEONAliD 
J. DUPRE 

Nr 7 V AN DE HEER SCHUERMANS e.s, 

Een 4 ° toevoegen, luidend als volgt : 
« 4° de publieke betrokkenheid bij de bedrijven te 

organiseren ter vrijwaring van het algemeen be 
lang». 

E. SCHUERMANS 
F. DIELENS 
J. DUPRE 
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N·· 8 DE MME CORBISIER-HAGON ET 
M. CM'DRIES 

Remplacer le 3° par ce qui suit : 
" 3° de continuer d'assurer le fonctionnement opti 

mal des organes de contrôle dans le secteur énergéti 
c111e notamment du Comité de Contrôle de l'Electricité 
et du Gaz, d'améliorer leur efficacité, d'y préserver la 
participatiori des autorités fédérales, d'y organiser de 
manière significative celle des autorités régionales, 
dans le respect de leurs compétences respectives; de 
redéfinir leur relation avec les institutions parlemen 
taires. » 

N" 9 DE MME CORBISIER-HAGON ET 
M.CANDRIES 

Ajouter un 5°, libellé comme suit: 
« 5° d'évaluer le rôle et le fonctionnement du Comi 

té national de l'Energie ». 

A.-M. CORBISIER-HAGON 
H. CANDRIES 

N" 8 VAN MEVR. CORBISIER-HAGON EN DE 
HEER CANDRIES 

Het 3° vervangen door wat volgt : 
« 3° de optimale werking van de controleorganen 

in de energiesector, o. m. het Controlecomité voor de 
Elektriciteit en het Gas, te blijven verzekeren, de doel 
matigheid ervan te verbeteren, de deelname van de 
federale overheid in die organen te vrijwaren en die 
van de gewestelijke overheden op betekenisvolle wijze 
te regelen, met inachtneming van hun respectieve 
bevoegdheden, alsmede hun verhouding tot de parle 
mentaire instellingen opnieuw te definiëren. » 

Nr 9 V AN MEVR. CORBISIER-HAGON EN DE 
HEER CANDRIES 

Een 5° toevoegen, luidend als volgt : 
« 5° de taak en de werkwijze van het Nationaal 

Comité voor de Energie te evalueren ». 
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